
Sh'mini: Haftarah: Most Ashkenazim

Çå
[2 Samuel]

:1(6)¬ÉŠóÆñã×°òÈ„ã̧ÄåÎúÆàÎìEŒÈ‚ø†°çF‚ÀÑÄéHÈøì±ÅàFÐØíé°ÄÐßÈàÏ óÆì

Çå:2AÈŠB í E÷ÇåÅ̄ŠÔÆìÈ„ã«ÄåFåÎìEëÈäG íÈòÂàø̄ÆÐÄà×½œÍÄîÇ‚Âòé±ÅìFé†ää²HÈã
FìÇäÂòú×̄ìÄîí«ÈÒúÅà §Âàï×̄øÈäÁàØíé½ÄäÂàÎøÆÐÀ÷ÄðàH̄Èøí«ÅÐí̄ÅÐÀéää»Èå

FöÈáú×̧àÉéá°ÅÐÇäFŒHËøíé±ÄáÈòÏ åéßÈìÇå:3HÀøÇŠCÄŒ†áÎúÆàÂàï×µøÍÈäÁàØG íéÄä
ÎìÆàÂòÈâǟÈìÂçHÈãä½ÈÐÇå¬ÄéÈÓ½Ëà†äÄîúé°Å‚ÂàéÄáÈðá±HÈãÂàø̄ÆÐÇ‚ÀáÄƒä²ÈòFåËòàÈ̄‡

FåÀçÇà×«éF‚G éÅðÂàéǞáÈðá½HÈãÉðÂäíé±ÄâÎúÆàÈäÂòÈâä°ÈìÂçHÈãÏ äßÈÐÇå:4ÄŠÈÓ«Ëà†ä
ÄîúéµÅ‚ÂàéÍÄáÈðG áHÈãÂàø̄ÆÐÇ‚ÀáÄƒä½Èòí±ÄòÂàï×̄øÈäÁàØíé²ÄäFåÀçÇà×¹éÉäÔ±Åì

ÀôÄìé°ÅðÈäÈàÏ ï×ßøFå:5HÈãB ãAÄåFåÎìEëúéÅ̄‚ÀÑÄéHÈøì«ÅàFîÍÇÑÂçG í é Ä÷ÀôÄìéÅ̄ðÀéää½Èå

F‚ì±ÉëÂòéÅ̄öFá×øíé²ÄÐÀá†ÄëÉ’ú×µø†ÀðÄáÈáG íéÄìÀá†Ëúíé½Ä–†ÀîÄáÍÇðÀðÇòíé±Äò
ÀáÍ†ÀìÆöÁöÏ íéßÄìÇå:6ÈŠ±Éá†àÎãÇòÉ̄ƒïHÆøÈðï×²ëÇåÀÐÄŠç¬ÇìËòä}È‡ÎìÆàÂàï×µø

ÍÈäÁàØG íéÄäÇåàÉ̄ŠæÆç×½‚é°ÄŒÍÈÐFî†±èÇäÈ‚Ï ø ßÈ÷Çå:7ÍÄŠÎøÇçóµÇàÀéäG äÈåF‚Ëòä½È‡
ÇåÇŠ°ÅŒ†äí̧ÈÐÈäÁàØíé±ÄäÎìÇòÇäì²ÇÒÇåÈ̄ŠúEîí½ÈÐí±ÄòÂàï×°øÈäÁàØÏ íéßÄä

Çå:8ǞŠøÇçFìHÈãã½Äå´ ìÇòÂàø¬ÆÐÈ–õ»HÇøÀéää̧Èå±Æ–õHÆøF‚Ëòä²È‡ÇåÀ÷ÄŠà®HÈøÇìÈYí× µ÷
ÇäG à†äǢ–õHÆøËòä½È‡ã±ÇòÇäí×°ŠÇäÏ äßÆ‡Çå:9ÄŠà°HÈøHÈãã̧ÄåÎúÆàÀéää±ÈåÇ‚í×̄Š

Çäà†²äÇåà¹ÉŠøÆîÔéÅ̧àÈéà×°áÅàé±ÇìÂàï×°øÀéäÏ äßÈåFå:10ÎàÍØÈàǟÈáHÈãã«Äå
FìÈäøé°ÄñÅàåéȨ̀ìÎúÆàÂàï×°øÀéää±ÈåÎìÇòøéǞòÈ„ã²ÄåÇåÇŠÅ̄‰†äHÈãã½Äåúé°Å‚

ÉòÎãÍÅáÁàí±HÉãÇäÄƒÏ éßÄœÇå:11ǺŠ´ áÆÐÂàï×¬øÀéää}ÈåúéÅ̄‚Éòã°ÅáÁàí̧HÉãÇäÄƒé±Äœ

FÐØǟÈÐÃçHÈãíé²ÄÐÀéÇå»ÈáÔHÆøÀéää̧ÈåÎúÆàÉòã°ÅáÁàí±HÉãFåÎúÆàÎìEŒéÅ‚Ï ×ßú
Çå:12ËŠã«ÇƒÇìǢYÔÆìÈ„¾ ãÄåàÅì¿ øÉîÅ‚Ô̄HÇøÀéää«ÈåÎúÆàúé¬Å‚ÉòãµÅáÁàG íHÉã

(6)1: David again gathered together all the chosen

men of Yisrael, thirty thousand.

2: David arose, and went with all the people who

were with him, from Baale-Yehudah,

to bring up from there the ark of God, which is

called by the Name, even the name of the LORD of

Hosts who sits above the cherubim.

3: They set the ark of God on a new wagon,

and brought it out of the house of Avinadav that

was in Givah: and Uzzah and Achyo, the sons of

Avinadav,

drove the new wagon. 4: They brought it out of

the house of Avinadav, which was in Givah,

with the ark of God: and Achyo went before the

ark.

5: David and all the house of Yisrael played before

the LORD

with all manner of instruments made of fir-wood,

and with harps, and with lyres, and with

tambourines, and with castanets, and with

cymbals. 6: When they came to the threshing floor

of Nakhon, Uzzah put forth his hand to the ark of

God, and took hold of it;

for the oxen had stumbled. 7: The anger of the

LORD was kindled against Uzzah;

and God struck him there for his error; and there

he died by the ark of God.

8: David was distressed, because the LORD had

broken forth on Uzzah; and he called that place

Peretz-Uzzah,

to this day. 9: David was afraid of the LORD that

day;

and he said, How shall the ark of the LORD come

to me? 10: So David would not

remove the ark of the LORD to him into the city of

David; but David carried it aside into the house of

Oved-Edom the Gittite.

11: The ark of the LORD remained in the house of

Oved-Edom the Gittite three months:

and the LORD blessed Oved-Edom, and all his

house.

12: It was told king David, saying, The LORD has

blessed the house of Oved-Edom, and all that

pertains to him,
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FåÎúÆàÎìEŒÂàÎøÆÐ×½ìÇ‚Âòø†±áÂàï×̄øÈäÁàØíé²ÄäÇåÅ̄ŠÔÆìÈ„ã«ÄåÇåḈŠ´ ìÇò

ÎúÆàÂàï×¬øÈäÁàØíé}ÄäÄîúé¬Å‚Éòã°ÅáÁàí̧HÉãøé°ÄòÈ„ã±ÄåF‚ÀîÄÑÏ äßÈçÀéÇå:13é«Ää
é»ÄŒÈöÂò†̧ãÉðFÑé°ÅàÂàÎï×øÀéää±ÈåÄÐǟÈÒFöÈòíé²HÄãÇåÀæÄŠç°Ç‚ø×±ÐÀî†Ï àéßHÄø

Få:14HÈãã̧ÄåFîHÀøÇëø°ÅŒF‚ÎìEëæ±ÉòÀôÄìéÅ̄ðÀéää²ÈåFåHÈãã¹ÄåÈçø†±âÅàã×°ôÏ ãßÈ‚
Få:15HÈãG ãÄåFåÎìEëúéÅ̄‚ÀÑÄéHÈøì½ÅàÇîÂòíé±ÄìÎúÆàÂàï×̄øÀéää²ÈåÀúÄ‚†øä±Èò

Àá†ì× °÷×ÐÏ øßÈôFå:16ÈäG äÈéÂàï×̄øÀéää½Èåà±È‚øéǞòÈ„ã²Äå†éÄîì¬Çë

ÎúÇ‚ÈÐì†}àÀÐÄðF÷B äAÈôF‚ã̄ÇòÇäÇçï×«ZÇå¬ÅœàHÆøÎúÆàÇäµÆYÔÆìÈ„G ãÄåFîÇôæµÅ‡
Àî†HÀøÇëG øÅŒÀôÄìéÅ̄ðÀéää½ÈåÇå°ÄœæÆá×±ìF‚ÄìÏ …ßÈ‚Çå:17ÈŠCÄá†àÎúÆàÂàï×̄ø

Àéää«ÈåÇåÇŠµÄ̃†âÉàG ×úÀîÄ‚× ÷×½îF‚Ô×̄úÈä½ÉàìÆäÂàø°ÆÐÈðÎäÈè×±ìÈ„ã²Äå
Çå¬ÇŠìÇòÈ„ã°ÄåÉòú×̧ìÀôÄìé°ÅðÀéää±ÈåÀÐ†ÈìÏ íéßÄîÀéÇå:18ìÇ̄ëÈ„ã½ÄåÅîÇäÂòú×°ì

Èä×òä±ÈìFåÇäFÒÈìíé²ÄîÀéÇåÈ̄áÔHÆøÎúÆàÈäí½ÈòF‚í±ÅÐÀéää°ÈåFöÈáÏ ú×ßà
ÀéÇå:19Çç÷¬ÅZFìÎìEëÈäí}ÈòFìÎìEëÂäï×̄îÀÑÄéHÈø¾ ìÅàFìÅîÐéǞàFåÎãÇòÄà¿ äÈÒ

FìÐé«ÄàÇçú°ÇZGÆìG íÆçÇàú½ÇçFåÀÐÆàø̄È–Æàã½ÈçÇåÂàéÄÐä±ÈÐÆàú²ÈçÇå°ÅŠÔÆì

ÎìEŒÈäí±ÈòÐé°ÄàFìéÅáÏ ×ßúÇå:20°ÈŠáEÐÈ„ã±ÄåFìÈáÔ̄HÅøÎúÆàéÅ‚×²úÇåÅœà®Åö
éÄîìµÇëÎúÇ‚ÈÐG ì†àÀ÷ÄìúàH̄ÇøÈ„ã½ÄåÇåà«ÉœøÆîÎäÇîÀëÄ’ã¬Ç‚Çäí×}ŠǢîÔÆì

ÀÑÄéHÈøì«ÅàÂàø¬ÆÐÀâÄðäµÈìÇäG í×ŠFìéÅòG éÅðÀîÇàú×̄äÂòÈáåé½HÈãFŒÄäÈƒú×°ì
ÀâÄðú×±ìÇàã°ÇçÈäHÅøÏ í é ßÄ÷Çå:21àÉ̄ŠøÆîÈ„¾ ãÄåÎìÆàéÄî¿ ìÇëÀôÄìéÅ̄ðÀéää«Èå

Âàø¬ÆÐÍÈ‚ÎøÇçéµÄ‚ÍÅîÈàG ÔéÄá†ÄîÎìEŒéÅ‚×½úFìÇöú¬É†Éàé°ÄúÈðãéÄ̧âÎìÇòí°Çò
Àéää±ÈåÎìÇòÀÑÄéHÈøì²ÅàFåÄÑÀ÷Ççé±ÄœÀôÄìé°ÅðÀéäÏ äßÈåÀð†:22Ç÷µÙéÄúG ã×òÄîúà½É‡

FåÈäé°ÄééÄúÈÐì±ÈôF‚éÅòé²ÈðFåÎíÄòÍÈäÂàÈîG ú×äÂàø̄ÆÐÈàÀœHÀø½ÇîÄòí±ÈYÄàÈŒßÅáÏ äHÈã
Àì†:23éÄîG ìÇëÎúÇ‚ÈÐì†½àÎàÍØ°ÈääÈé…±Èì²ÈéãÆìã±Çòí×°é×îÏ …ßÈú

because of the ark of God. So David went and

brought up the ark of God

from the house of Oved-Edom into the city of

David with joy. 13: It was so, that when those who

bore the ark of the LORD had gone

six paces, he sacrificed an ox and a fattened calf.

14: David danced before the LORD with all his

might; and David was girded with a linen ephod.

15: So David and all the house of Yisrael brought

up the ark of the LORD with shouting, and with the

sound of the shofar.

16: It was so, as the ark of the LORD came into the

city of David, that Mikhal the daughter of Shaul

looked out at the window,

and saw king David leaping and dancing before

the LORD;

and she despised him in her heart. 17: They

brought in the ark of the LORD,

and set it in its place, in the midst of the tent that

David had pitched for it;

and David offered burnt-offerings and

peace-offerings before the LORD. 18: When David

had done offering the burnt-offering and the

peace-offerings, he blessed the people in the

name of the LORD of Hosts.

19: He dealt among all the people, even among

the whole multitude of Yisrael, both to men and

women,

to everyone a loaf of bread, and a portion of flesh,

and a wine jug. So all the people departed

everyone to his house.

20: Then David returned to bless his household.

Mikhal the daughter of Shaul came out to meet

David,

and said, How glorious was the king of Yisrael

today,

who uncovered himself today in the sight of the

handmaids of his servants, as one of the vain

fellows shamelessly uncovers himself!

21: David said to Mikhal, It was before the LORD,

who chose me above your father, and above all his

house, to appoint me prince over the people of

the LORD, over Yisrael:

therefore will I play before the LORD. 22: If I will

become yet more debased than this,

and will be lowly in my own sight, but of the

handmaids of whom you have spoken, of them

shall I be had in honor.

23: Mikhal the daughter of Shaul had no child to

the day of her death.
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ÀéÇå:1(7)é¹ÄäÎéÄŒÈéá°ÇÐÇä±ÆYÔÆìF‚éÅá×²úéÇåää̧ÈåÅäéÍÄðÎÇç×°ìÄîÈ“áé±Äá
ÄîÎìEŒÉàFéÏ åéßÈáÇå:2àµÉŠøÆîÇäGÆYG ÔÆìÎìÆàÈðïÈ̄úÇäÈ’àé½ÄáHFøǟÅàà½ÈðÈàÉðé°Äë

×éá±ÅÐF‚úéÅ̄áÂàHÈøíé²ÄæÍÇåÂàG ï×øÍÈäÁàØíé½ÄäÉéá±ÅÐF‚Ô×°úÀéÇäéHÄøÏ äßÈò
Çå:3àµÉŠøÆîÈðG ïÈúÎìÆàÇä½ÆYÔÆììȨ́ŒÂàø°ÆÐÀìÍÄ‚ÍÈáFá±ÕÔ̄ÅìÂòä²ÅÑé°ÄŒÀéää±Èå

ÄòÏ ÔßÈYÀéÇå:4é±ÄäÇ‚ÀéÇ̄ZäÈìÇäà†²äÀéÍÇåG éÄäF„ÎøÇáÀéää½ÈåÎìÆàÈðï±ÈúàÅìÏ øßÉî
ÔµÅì:5FåÍÈàHÀøÇîG ÈœÎìÆàÀáÇòéǞ„ÎìÆàÈ„ã½Äåä±ÉŒÈàø̄ÇîÀéää²ÈåÇäÇàä̧Èœ

ÀáÄœÎäÆðé°ÄZ±ÇáúÄéFìÀáÄÐÏ éßÄœéǞŒ:6àµØÈéÀáGÇÐG éÄœF‚½ÇáúÄéFì³Äîí×³Š
ÇäÂòØé®ÄúÎúÆàF‚éµÅðÀÑÄéHÈøG ìÅàÄîÀöÄY½HÇøíÄéFåã±ÇòÇäí×̄ŠÇää²Æ‡ÈåÀäÍÆàG äÆé

ÀúÄîÇäÔ½ÅZF‚±ÉàìÆäÀá†ÀÐÄîÏ ïßÈŒF‚:7ì°ÉëÂàÎøÍÆÐÀúÄäÇäÀë¾ÇZ¾ éÄœF‚ÎìEëF‚éÅ̄ð

ÀÑÄéHÈø¿ ìÅàÂäHÈãø̄ÈáÄ„HÀø«Ç‚éÄœÎúÆàÇàG ãÇçÀáÄÐéÅ̄èÀÑÄéHÈøì½ÅàÂàø̄ÆÐÄöé«Ä†éÄú
HÀøÄìú×̧òÎúÆàÇòé°ÄYÎúÆàÀÑÄéHÈøì±ÅààÅìø²ÉîȨ̀ìäÈYÎàÍØFáéÄðí°Æúé±Äìúé°Å‚

ÂàHÈøÏ íéßÄæFå³ :8Çòä³ÈœÎäÍÉŒàÉúø®ÇîFìÀáÇòéǞ„FìHÈãã«ÄåäµÉŒÈàG øÇîÀéäǟÈå
FöÈáú×½àÂàéµÄðFìÀç Ç÷éGÄœG ÕÎïÄîÇäÈ’ä½ÆåÅîÇàø±ÇçÇäïà²É̃ÀäÍÄìú×̄éÈðãé½Äâ

ÎìÇòÇòé±ÄYÎìÇòÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÈå:9ÀäÆàǟÆéÄòFY«ÕF‚G ìÉëÂàø̄ÆÐÈäÀë½ÇìÈœ
ÈåÀëÇà°HÄøäÈúÎúÆàÎìEŒÉàFéé±ÆáÕÄîÈ–é²ÆðÕFåÈòµÄÑéÍÄúFìG Õí̄ÅÐÈƒì×½ãFŒí°ÅÐ

ÇäFƒHÉãíé±ÄìÂàø°ÆÐÈ‚ßÈàÏ õHÆøFå:10ÀîÇÑéǞœÈî³í× ³÷FìÇòé¬ÄYFìÀÑÄéHÈøìµÅà

Àð†ÀòÇèG åéÄœFåÈÐïÇ̄ëÀçÇœåé½ÈœFåà°ØHÀøÄéæ±Çƒã×²òFåÎàÍØÉééµÄñ†ô
FáÎéÍÅðÀåÇòG äÈìFìÇò×’×½úÇŒÂàø±ÆÐÈ‚àHÄø×ÐÏ äßÈðÀì†:11ÎïÄîÇäí×«ŠÂàø¬ÆÐ

ÄöéµÄ†éÄúÍÉÐFôG íéÄèÎìÇòÇòéǞYÀÑÄéHÈøì½ÅàÇåÂäéÄð°ÉçéÄúFì±ÕÄîÎìEŒÉàFéé²ÆáÕ
FåÄäãéµÄƒFìG ÕÀéää½ÈåÎéÄŒ±ÇáúÄéÇéÂòÎäÆÑFZ°ÕÀéäÏ äßÈåB éAÄŒ:12ÀîÄéFì†̄àÈéé«ÆîÕ

(7)1: It happened, when the king lived in his house,

and the LORD had given him rest from all his

enemies round about,

2: that the king said to Natan the prophet, See

now, I dwell in a house of cedar,

but the ark of God dwells within curtains.

3: Natan said to the king, Go, do all that is in your

heart; for the LORD is with you.

4: It happened the same night, that the word of

the LORD came to Natan, saying,

5: Go and tell My servant David, Thus says the

LORD, Shall you build Me a house for Me to dwell

in?

6: for I have not lived in a house since the day that

I brought up the children of Yisrael out of Egypt,

even to this day, but have walked

in a tent and in a tabernacle. 7: In all places in

which I have walked with all the children of Yisrael,

spoke I a word with any of the tribes of Yisrael,

whom I commanded

to be shepherd of My people Yisrael, saying, Why

have you not built Me a house of cedar?

8: Now therefore thus shall you tell My servant

David, Thus says the LORD of Hosts,

I took you from the sheep pen, from following the

sheep, that you should be prince

over My people, over Yisrael; 9: and I have been

with you wherever you went,

and have cut off all your enemies from before you;

and I will make you a great name, like the name of

the great ones who are in the earth.

10: I will appoint a place for My people Yisrael, and

will plant them, that they may dwell in their own

place,

and be moved no more; neither shall unrighteous

people afflict them any more,

as at the first, 11: and as from the day that I

commanded judges to be over My people Yisrael;

and I will give you rest from all your enemies.

Moreover the LORD tells you that the LORD will

make you a house. 12: When your days are

fulfilled,
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FåÍÈÐÀáÇëG ÈœÎúÆàÂàÉáé½ÆúÕÇåÂäé Ä÷ÉîéµÄúÎúÍÆàHÀøÇæÂòG ÕÇàÂçé½HÆøÕÂàø°ÆÐÅéà±Åö

ÄîÅYé²ÆòÕÇåÂäéÄëÉðé±ÄúÎúÆàÀîÇîÀëÇìÏ ×ßœà†°ä:13ÀáÄéÎäÆð±Ç‚úÄéÀÐÄìé²Äî
FåÉëÀðÇðéÄ̧œÎúÆàÄŒà°Å“ÀîÇîÀëÇì×±œÎãÇò×òÏ íßÈìÂà:14G éÄðÀäÆàÎäÆé×̄ZFìá½Èà

Fåà†±äÀäÄéÎäÆééǞZFìï²ÅáÂàG øÆÐF‚Ç̄äÂòÉå×½úFåÍÉäÀçÇëG åéÄœF‚Å̄ÐèÆáÂàÈðíé½ÄÐ

Àá†ÀâÄðé±ÅòF‚é°ÅðÈàÏ íßHÈãFå:15ÀñÇçé±Ä„ÎàØÈéø†̄ñÄî²ÆY†’ÇŒÂàøµÆÐÂäÄñGHÉøG éÄú
Åîí̄ÄòÈÐì†½àÂàø°ÆÐÂäÄñ±HÉøéÄúÄîFZÈôéßÆðÏ ÕFå:16ÀàÆðï¬ÇîéÅ‚Fú»Õ†ÀîÍÇîÀëÇìFœÕ̧

ÎãÇò×òí±ÈìFìÈôé²ÆðÕÀñÍÄŒÂà½ÕÀäÄéä°ÆéÈðï×±ëÎãÇò×òÏ íßÈìFŒ:17G ìÉë
ÇäF„ÈáíéH̄ÄøÈä½ÅàäÆZ†Fëì±ÉëÇäÄçÈ‡ï×̄éÇää²Æ‡ïÅ̧ŒÄ„ø°Æ‚Èðï±ÈúÎìÆàÈ„

and you shall sleep with your fathers, I will set up

your seed after you, who shall proceed out of your

bowels,

and I will establish his kingdom. 13: He shall build

a house for My name,

and I will establish the throne of his kingdom

forever. 14: I will be his father,

and he shall be My son: if he commit iniquity, I will

chasten him with the rod of men,

and with the stripes of the children of men; 15: but

My lovingkindness shall not depart from him, as I

took it from Shaul,

whom I put away before you. 16: Your house and

your kingdom shall be made sure for ever before

you:

your throne shall be established forever. 17:

According to all these words,

and according to all this vision, so did Natan speak

to David.
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